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FOREWORD 


NS 


The declaration of a prize of Rg. YOR -by 
our enlightened and popuninr Maharaja and Ruler 
Sree Sree Sree P. K. Deo, B. 1., in 1945 for 
compiling a suitable book for learning tha Kondh 
dialeot prevailing in the Dongerlus (hilly portions 
of the State ) acted as a stimulus for many primary 
sohool teashers of that arda to make endeavours in 
that direotion t9 win the prize. This is a matter of 
great joy that Sree Bho girathi Naik, Head Master of 
Kooheipadar L. P. schoolin the Kashipur Zemindary 
was up and doing in fulfilling this noble desire of 
our Maharaja Saheb. He could compile three books 
in the Kondh dialect within a period of six months 
whioh is not a small credit for x primary school 
teacher. I gave him all possible help in arranging 
the subjeot mat.er of theso three books in & scientific 
and systematic way. Of these three books, the first 
one dealing on words ond phrases with their Oriya 
equivalents has been published under the kind 


patrcnage of our Maharaja Suheb, who has been 
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( ii) 
p arid to bear the entire expenses of its publication, 
We owe a great debt of gratitude to Maharaja Saheb 
for his munificenoce in the noble Cause of the spread 
of education and learning. Thanks are also due to 
my friend Mr. Kedarnath Mahapatrz, Press and 
Publicity Officer ot the State who took great pains 
in revising the manusoript and supplying English 
equivalents of the words, but for which the utility 
of the book would have been confined to the Oriya 
knowing people alone. I firmly belief that this book 
and others to be published in near future will surely 
enable the readers to learn the dialeot of the Kondhsg 
who in majority live in the hilly tracts of the State 
and facilitate the upliftment of these illiterate and 
backward people by the dissemination of primary 
education and exchange of ideas and thoughts 
amongst them through the medium of their dialect. 


Markanda Rath 
Deputy Inspector of Schools, 
17-1-46 Kalahandi State. | 
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କଳାଦ୍ଵାଡ୍ରିର ବଦ୍ଯା ନଗରୀ ଶାୀମ୍ମାନ୍‌ ମଦ୍ରାଗ୍ଵଜ ସାହେବଙ୍କ 
ଆନକଲ୍ଯ ଓ ଉ୍୍‌ସ୍ତାହରେ ଅନୁ ଥରାଖିରଦ୍ରୋଇ ଲେଖକ ଉକ୍ତ ଓସ୍କ୍‌ର 
ସାଙ୍କର୍ୟଅଞ୍ଚଳତାସୀ କନ୍ଧ ମାନଙ୍କର ଘ୍ରଵାଶ ୍ଷାରେ ପ୍ରବ୍ଧଦ୍ଧତ ଦୁଲ୍ଭ । ଦଦୁକାଲ 
କଠିଜ ଟର୍‌ କ୍ଷମ ସଳରେ ଲେଖକ କନ୍ଧସ୍ତ୍ରଖ୍ଠାରେ କେଚେକ -ସୁସ୍ତଳ 
ପ୍ରଣୟନ କର୍‌ବାସାଇଁ ସମ୍ଭର୍ଥଦ୍ରୋଇଛୁ । ଏଥ୍ତମଧ୍ଯରୁ ପଥମଶଣ୍ଡ “ସହଜ 
କଳ୍ପ ଶିକ୍ଷା” ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ବର୍ଷମ୍ମାନ ପ୍କ୍ରାରିଭ ଦ୍ରେଲା । 


କନ୍ଧତ୍ବତ୍ରାରେ ଗ୍ରନ୍ଥମାଜଙ୍କର ଅଂକ୍ରଳଜ ପାଇଁ ଏକଶଦମୁଦ୍ରୀ 
ସୁରସ୍ତାର ଗଦ୍ାନ୍ତ ଏବଂ ସ୍ମକରଃ ପ୍ତବ୍ଧଶ୍ବଦ୍ଧୋଇ ତ୍ତ୍‌କ୍ତ ଗ୍ରନ୍ତର ମୂଦଦଣବ୍ୟସ୍ଟ 
ବହ୍ରନ ପ୍ରଭ କାର୍ଯ୍ଯ କଳାଦ୍ରାଣ୍ରିର ମାଜମସ୍ ମଡ଼ା ରାଜସ୍ବାହ୍ବେବଙ୍କ 
ସିକ୍ଷାନୁଗଗି ଢା, ମଦ୍ରାନୁତ୍କଭା ଓ ସ୍ତକାବାଣ୍ଲ୍ତାର ଜ୍ୁଳନ୍ଥ ଜଦର୍ଶଜ । 
କହଣନବ୍ ମାନ ସଂଗ୍ରହ କାର୍ଯ “ରେ ଢୋରେରଦର୍‌ ବାସୀ ଶା ବବି ମାଝି 
ଆରମ୍ଭରୁ ସଥେଣ୍ଣ ସ୍ାଦ୍ରାଯ୍ଯ କର୍‌ ସବଦୀରୁ ଲେଖକ ଭାଙ୍କଠାରେ ଚର୍‌ରବଣୀ । 
କଳାଦ୍ରାଶ୍ରିର ଶିକ୍ଷାବତ୍ତଗୀସ୍ତ କର୍ମ୍ତସଵ ଶୀ ମାଙ୍ଁଣ୍ଡ ରଥ ଓ ଷ୍ରତ୍ୃଭତ୍ଡ 
କର୍ମଗ୍୍‌ଗ୍‌ ଶାଁ କେଦାରଜାଥ ମହାପା ୍ଦ ଏଦ୍ରର୍ରଜ୍ ସ୍ତଦଦ୍ତ୍ ଶର୍ସସ୍ମବଦ୍ଧର 
ଶ୍େଣୀନ୍ତପ୍ବ୍ଗଟ ସେମାନଙ୍କର ଇଂରେଜୀ ସତଢଶଦ୍ଦ ସନ୍ନ ବେଶ, ଗ୍ରନ୍ଥର 
ମୂ ଦୃଣଣ 6 ପ୍ରକାଶ ଷ୍ତଭ୍ୃଭ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଙ୍କା ଯଧୟଦାକ ଯୋଗୁ' ଲେଖକ 
ସେମ୍ଭାଜଙ୍କଠାରେ କ୍ଲତକ୍କ ! 


Digitized by srujanika@gmail.com 


( 7 ) 
ଏହ ଘନ୍ଥ ପ୍ତକାଶଦ୍ଧାର ଗତ୍ଦୀର ଅରଣ୍ୟସ୍ୃତ୍ତି ଟାର୍ବଭ୍ଯ ୭୪ଳରେ 
ବୀସସକରୁଥ୍ୟବା ଅଝିିକ ଓ ଅଜୁମନ୍ତତଭ କଛମାଜଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଶିକ୍ଷା 
ସଭଭ୍ଯଭା ପ୍ତ ସାରର ସଥ ସୁଗମଦ୍ମେଲେ, ଲେଗକର ସର୍‌ ଶମ ସାର୍ଥକ ଓ 


ଗନ ପକାଶର୍‌ ମହତ୍‌ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସ୍ତ ଦେବ ! ଲେଗକ ଦ୍ଵାରା ତଣୀର 
ଅନ୍ୟାଜ୍ଯ ଗ୍ରନ୍ମଲ ମୁଦ୍ଦଣ 6 ପ୍ରକାଶଦ୍ଧାର ଇଳାଦ୍ରାଣ୍ଡ ( କଛାଜ ) ଓ 


କଃ ବର୍ଷା କସ୍ଟୃସ୍ତର ଓ କୌଦଂ ଭର ଘଜଯବାସୀ ଲକ୍ଷ ଲ୍‌୍ଷ କନ୍ଧଙ୍କର 
ସର୍‌ମ୍ଭ କଲ୍ୟାଣ ସାଧ୍ଵଭ ହ୍ରେବାର୍‌ ଆଖା କଗସାଏ । 


ରଙ୍ଗର 
ଲେ୍‌ଗକ 
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ସହୃଜ କନ୍ଧଗୃଷା ଥିକ୍ଷା 


ପ୍ରଥମ ଭ୍ଵାଗ 


——w—— YO gee 
୧—ମନୁଷ୍ୟ-¬ he human beings. 


ମଜଷ୍ୟ-ମାନୀଇ (Manai)—Man. 

ସଭା ଆକା ( Aba)—Father. 

ହୀଭା—ଆସୁ! (^ ya )— Mother. 

ସ୍ମା 2] ଉକ୍ରା ( Dakra)—Husband. 

ସଭୀ ଡକସ ( Dakri)—W ife,. 

ସୂଇ—ଭୀଇ (Tai) —Brother,. 

ଭଉଣୀ ଢାଇ (Tangi)— Sister. 

ପୁଅ—ନିରସୁ' (Miriyun)~- Son. 

ଝ ଅ—ମାଇ। (Manga) —Daughter. 

ସୋଷ୍୍ୟସୁ —ସୋଇକର ମିର୍ୟୁ (Poikini Miriyun)— 
Adoptedson. 
ସାବଭ ସୁଅ ନିରସ (Miriyun)—Step son. 
ସାବଭ ମା—ଆସ୍ଟୀ (Aya)—Step mother. 
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ସତ୍ଉବୁ ଣୀ ଭଡା (Tada)~ Co-wife. 
ଦିଭୀମହ ବୁଢା ଆବା, ସଇ ( Budha Aba or Sai) —Paternal 
Grand father, 


ଅକା—ସଇ, ଭୁଢ଼ା ଆବା ( Do. )—Maternal. 
ˆ Grand father. 


ଆର ବାଇ, ରୁଢ଼ୀ ଆସ। (Bai or Budhi Aya)—Grand- 
mother. 

ଜାଇ—ଜାର (Nati) —Grand son. 

ଜାରୁଣୀ—ଜାଚଣୀ (Natni)—Grand daughter. 

ଦଦେ ଇ—କାକାଆବା (Kaja Aba) — Elder brother of father. 

କକେଇ—ଇସ୍ୃବା (Tohaba)— Younger brother of father. 

ସିତ୍ତସ୍ସା, ମାମୁଁ ମାମା (Mama)—Unole (Father’s sister's 
husband, mother's brother). 


ମଉସା —ଇର୍ରା (Tohaba)—Unole-~Mother’s sister’s 
husband. 


ie (Ama)—Mother's brother's wife, Aunt. 
—ଇର୍ସ୍ (Tohaya)— Father's younger brother’s wife. 
ମା ବଦେଠେଇକାଜାନସ୍ଟା (Kajaya) Father's elder 
brother’s wife. 
ସୁରୁରା ଭାଇନି ର୍ତଂ (Taimiriyun)—Nephew. 
ଝ ଆର୍‌ —ଭାଇନାଙଂା ( Taimangs)—Niece. 
ଶୃଶୂରସରଲ୍୍‌ (Patli) —Father-in-law. 
ଶାଶୁ ସୀସ୍। (Paya )—Mother in-law. 
ର୍‌ଣୋଇ— ୪ (Bhata)—Brother-in-law (sister’s husband) 
DG । (Auwa)— Elder brother's wife. 
ଜଣସ—କୁକ୍ୀସୁ¦ (Kudiya)—Husband’s sister. 
ସୁଅ ବୋଦ ,"" ଲୁଖୀସ! (Kudiya)}—Daughtoer-in-law 
(son’s wife). 
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ଶାଳୀ—ଜାଞ (Nanja)— Wife’s sister (Sister -in-law). 
ଗଳା, ଦଅର—ମୀରହହସୁ' (Mirndiyun)=Wite’s brother, 
Husband’s younger brother. 

ଦେତଣ୍ୁରହୃଶରନ୍ତୁ (Husriyun}—Husband’s elder brother. 

କ୍ଞାର, ବଂଶଧର=—ଦାଇ ଲୁଃ୍ୟ୍‌ (Tai kutumba)-Kith and Kin, 
Members of the same family, 

କୁ ମଚ-ଲୋକଲୁକ'କା (Lokubaka) — Close relatives 

ଉଦ୍ଧରାଧ୍ୟକାଝ୍‌—ଇଭାଲରାଇ (Taibhai)—Sucoessor, heir, 

ସ୍ବ ସୁରୁଷ—ଆଇୁଅବା (Akuaba)— Fore fathers. 

ସୁରୁଷ୍ଠ¬ ଆବାସ୍ଟୀ (Abaya)}—Male. 

ସୀ — ଆସୁ! ଜିକା (Ayasiks)—Female. 

ଜ୍‌ ଆଇ ରାଣ, (Januaya)—Daughter’s husband. 

ଦ୍ରୀଳକଳକିକା ସ୍ପ (Kakayun)—Boy. 

କାଲିକା ସଦା (Padal—Girl. 

ରଣୁ¬ଇଚଇଚକକାସୟୁ (Ichiichikakayn)—Infant, child, 

ସୁବଳ ଦାଶ (Danginiyun)— Young man. 

ସ୍ବଖଡ଼ାସକାଚୋ (Danikapada})—Young woman. 

ବ୍ଲ ଢ଼ା—ରୁଭାହ୍ରା (Budlhaha)—Old man. 

ରୁଢ଼ୀ—ରୁଢୀହୁ (Budhihi)—Old woman. 

ଛଧବା— ରାଣ (Randi) — Widow. 

ରସତ୍ରୀକ ଡ଼ ଦ.ଙ୍ଡ଼ (Dinds Dangadi)— Widower. 

ଅଛ--କାଣା (Kana)—Blind, 

ଲାଲ୍‌ —ରେରା (Bera) — Deaf 

ଝଖଜା—କୁଵ୍ଢ଼ା (Kubada)—Stommerer, 

ଗ୍ରେଷା— ମେଃ (Metn)—Lame. 

କୁକା--ଲୁବଉା (Kubda) —Hump-backed. 
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ଡେଙ୍ଗା ¬ ସଡୀରାସୁ (Padatayu)—Tall. 

6: 639 (Tend )— Cross-eyed. 
ଜଷୁଂସକ—ସେକୁ (Peju)— Eunuoh, Impotent. 
କାମନ—କୁଜା (Kuja) — Dwarf. 


2 — ଅଗ ପ୍ରଦ୍ୟଙ୍ାଦି—-The human limbs. 


ଅଙ୍ଗ ସ୍ରଭ୍ୟଙ୍ଗ ଆସା କେୟ୍କୁକାଲୁ (Angas Keyukalu)—Limbe. 

ଶଝଖ୍ର—ଆଙ୍ା (Anga) — Body, 

ମୁଣ୍ଡ ସୁ (Trayun)- Head. 

ଖସୁସ୍‌ —@ ମୁଖୁ ସା (Trayukhripa)—Skull, crown of the 
head. 

କଇସାକ—ମୁଞ (Munju)— Fore head. 

ନମ ଖମମ୍ଟ ( Mumbu)— Face. 

ଆଖି --କ ଣି । /Kanka) — Eye. 

ଆଉରି ସତାଙ୍କ କାଣ୍‌ ।ମ୪। ( Kankamata) Eye lid. 

ଜଲ — ନ୍‌ ଇଲ୍‌ ( Mungali) — Nose. 

କାଢ ¬ ଛୁ (Kriyun) - Ear 

ଜାଇସୁଡା — ମୁ ଇଲ୍‌୍କ'ଣି (Mungalikani,—Nostrils. 

ଗୀଲ— ଗେଲାସୁ' (Gelayan —Oheck,. 

Gଣୂ—ଲୁଡା (Luda) —Lips. 

ଦୀ୍୍—ସାଲକା (Palka ) Tooth. 

କଦୁ,| 6 ବେହର୍‌ (Benduri,—Tongue 

ବେକ ଢ଼େରକ (Herki)—Neck. 

କାଳ—କସୂ (Nipu )—Shoulder. 

କାଖ କାଖାକରଗଚା (Kakhakarag )—Armpit. 
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ବାହୁ ¬ ବାହା (Bahan - Arm. 

ଇଦହୁଣୀ—କହୁ ଣି ( Kahani) — Elbow. 

ଦହଇ 5 କସ୍କା ( Keska)— Hand. 

ଆଙ୍ଗଠି ¬ ବାଞ୍ଚ (Banju)— Finger. 

ସୁଭ ଆଙ୍ଗୁଠି ଡ଼ଃ।କାଞ (Databanju})—Thumb. 
ଦର୍ଜୀ ଦ୍ଧ ବା: ଞ (Hutabanju) —Fore-finger. 
ମଧ୍ୟମା - - ମାଦନବାଞ୍‌ (Madinibanju )-~Middle-finger. 
ଅନୀ ମିକା—ବୟ ରବାଞ୍ଡ (Bairibanju)—Ring-finger. 
କକସଷ୍ଟ୍ା-ଇ ଣାବାଞ୍ (Kanabanju)— Little-finger, 
ମୁଠା ମଠି (Mathi) —Fist, 

ଜଖଗରକା (Garka) Nail. 

ମୁଭମୂ ଣକା (Munka) — Urine. 

ଝାଳ ଗାମା (Gama) —Sweat. 

ଗଳ ¬ ଦୁସଭା (Hupka)—Saliva. 

ଚର୍ମ—ଭଲ୍‌ (Talu)—Skin. 

ସଭ —ଚସ ଉାକ (Chipdaki) — Onest, breast. 
ସଫେବାଣ୍ଡି (Bandi) —Belly. 

ସାକସ୍ଥଳୀ —ବାହସ୍ସା (Bahinyan)— Stomach. 

ଜାଇ -ସୁଲ୍‌ଣି (Pulini) Navel. 

ଅଧା ତଡ୍‌୍ଲ୍‌ (Tedli) — Waist. 

କସଂକୁଦୁଗୁ (Kudugu) ‘Thigh. 

ଗେ।ଡ ଚୋ? (Doti)— Leg. 

ଆ —ମେଡା (Menda)—Kneec. 

ଗୋଇଠି—ଗୁଲ୍ନା (Guuna) —Heel, 
ଭଲ୍ପା=ଭାସାଉ୍‌ (Talapaw)—Sole of the foot. 
ଗୋଡ଼ଗରି—କରଲ୍‌ (Kirili)—Ankle. 
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ବାଳ ଣା (Bana)—Hoir. 

ଲଶ, ଭାଜି -ଶଣାସ୍ସା (Sanays)—Moustache aud Beard. 
ଜାଉ, ଶରା—ଦହୁର୍କା (Hirka)—The pulse, the vein, artory. 
ଭୁଦସୁ— ଇଉ (J eew)—Heart 

ସଜ —ରଟ୍ଂ (Rangu)—The, female breast. 

ଫୁସଫୁସ ଭଲା (Tarlayan)— Lunges. 

ମ୍ପସ୍ବିଷ୍ଟ ବନ୍ଧି (Bik) Brain, 

ରକ୍ତ ¬ ଜେଭର୍‌ (Netari) Blood. 

ଝାଉା, ମଇଲା—ପିଙ୍। (Pings) Stool. 

ଦାଉ ସେଡ଼ଜ (Pednu) — Bone, 

କୋଳ ¬ ଜଦାଇ (Janghai)— Lap. 

ଆଖଝିସିରୁଳାଡ଼ାଆ (Daa)— Eye ball. 
୧ଞ୍ଞସ—ସହର୍‌ସେଡ଼୍‌କାସ୍ତା (Pandarapedkaya)—Rib. 

ସଠି-- ଜେନ a (Jenu)—Back. 

ସିଗ୍ଟ୍‌ଵିକୁଣିକୁଜା (Tikunikuna)—Buttock. 


୩ ପଶୁ ଓ afl—The beasts and the birds 


ହିଂୁ¬-ହିଂହ (Singha)—Lion. 

ହାଟ ଆସୁ] (Asti) Elephant. 
କ୍ୟାଘ—କାଡ଼ାନ (Kadani)—Tiger. 
ଘୋଡା: - ଘୋଡ଼ା (Ghoda)—Horse. 
ଭଣ୍—ଗଣ୍କୋଡ଼ (Sandhakodi)—Bull. 
ବଳଦ କୋଡ଼ (Kodi) —Ox, the bullook. 
ଗାର —ଗାରକୋଡ (Gaikodi)—Cow. 
ବାରୁଗ୍‌¬ଡାଲୁ (Dalu)—Calf, 
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ମଦୁଷ—କଡ଼ରୁ (Kadru)— Buffalo. 
ସୋଜସଜୁ (Padhu)—A bull buffato. 
ମେଣ୍ା—ମେଣ୍ୀ (Mendha)—Sheep, ram. 
ଛେଲ—ଗୋର୍‌ (Gori) —Goet. 
ଛରୃଉ—ଛଲାଇ (Bilaie) —Cat. 
ଲୁକୁ,ର¬ଜେହୁଡୀ (Nehudi) —Dog. 
ହରଣ ଦୁରଣ। (Hirni)—Deer. 
କୋଃର—କୁବୂଦୁ (Kurubu)—A kind of deer. 
ଗଶଲ—କାଡାଦୁ! (Kadaha)—Hare, rabbit, 
ଓ ୁ୭!—ଗଦ (Gada) —W olf. 
ଗଲୁ¬ରଚାଲୁ (Bhalu) — Bear. 

G8—Gz (Ota)—Camel. 
ଘଷ୍ପ ଗ୍‌¬ସାକ (Pajee)—Pig. 
ମାଙ୍କଡ଼ କଞ୍ା (Kanja)—Monkey. 
ଗୁଣ୍ଡ ର ମଗା ଡିଲ୍ଅଲି (Tiliarli) —Squirrel. 
ଛଲ୍୍‌ଆ—କୋଲ୍‌ଆ (Kolia)—Jackal, 
କୋକ-ଶିସ୍ଲନାଳା (Sipulnaka)—Rox. 
ଜେଉଳମାରାହା (Maraha)—Mongoose. 
ମୂଷ୍ଠା-ଅଲ୍‌ ଲି (Arli)—Reat. 
୍ରେଃମ ଖାସି (Sitidi) — Mouse, 
ମେଶ୍ାକୁଆ¬ମେଣ୍‌! ଡ଼ାଲ୍‌ (Mendha Dalu)—Lamb, 
ଚେଲନୁଆ¬—ଗୋର୍‌ ଡ଼ାଲ୍‌ (Gori Dalu)—A young goat, kid. 
ଲାଞ୍ଚ ଲେଇଂଉ (Lengudi)—Tail. 
ଶୁରାକୁରା {Kura)—Hoof. 
ସ୍ଷୀସଃା (Pata) —Bird. 
ଲସୋଭ¬କୁଗୁସ୍‌ (Kuguri)—Dove. 
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କୀଇ—କ କା (Kaba) Crow. 

ସେର୍‌—କର୍କଃ (Karkati)— Owl. 

ସାରା -ସ ଭୁଆ (Parua)—Pigeon. 

ହଂସ ଆସୁଆ ( Asus)—Gander. 

ବାୀଜସକ୍ଷା—ଲେଉକ! ( Ledka)—Hawk. 

ଦକ୍ର ¬ କହା କ ( Banduataka)— Crane, a heron. 

ଵାଦ ଡ଼ି 9 ଦୃଡକା ‹( Padutika) Bat. 

ମୟୁର ଲୁ (elu) Peacock. 

ଶାଗୃଣା—ର୍‌ମଣା (Ramna)— Vulture. 
ସାରଯ—ଇୁରୁଡ, ( Kurudu)—- The large Indian crane. 
ଶୁଆ—6କେ ଖକୁରା (Ketakura )—- Parrot, 

ଶାସ୍‌ —5ଗାଡ଼ତ୍ମୀ (Godambi)—A species of the myna. 
ଘରଚନିଆ--ବେଉ ସୁ।ପଶା (Redskapata)— Sparrow. 
କୁକୁଡା¬କସ୍କୁ (Kau)— Hen. 

ଡ଼େଣା—ମାର୍‌ (Mara ’— Wings. 

ଅଣା ଗୁଭ ( Guti) — Beak. 

ଡ଼ମୂ— ଭୁ (Tala) —Egg. 

ସ୍ଷ—ମ¦ରାକେଲକା (Marakellta)— Feathers. 


୪-କୀ୫ ଓ ପତଙ୍ଗ 
The Worms and the insencts etc. 
ସ୍ବୀଂ— ଚଡ଼କ (Pidka)—An insect, worm. 
ସହ ଉଦା (Harla)—An ant 
ଉଇୁଣୀ—¬ବ ସଜ, ସେଣକା (Penu, Penka)—The louse, 
ଜକ (୭୪) —ଭ୍‌ ; (Upi)—A nit. 
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ଗେଣ୍ଡା ଦୁଭା (funda), Acanail. 
ସୋକ-ହୁଧ (Huta) —A ketin 
ଗୋକରସୋକ ବିଦିତ ସମ (Bapipidka)Fheeworus Hivinge 
in cowdung. 
ଶାମୁକା ଘାଲ୍‌ (Gkoli) —The shell of a snail. 
ସଭତଂ ର୍‌ ହଁ (Bwihan)—A grasshopper. 
ନାତୁ—ର୍‌ହ଼। (Bwihan)—A fly. 
କୁଳୁଜୁଳାସୋଇ—କୁଡ଼ ଲୁ8 (Kudukuti)—A fire fly. 
ହ୍‌ ଶି କା ଗୋସେର୍‌ (Goperi)—A grasshopper. 
ଇଲ୍ସମ୍ୁ (ଭimbu)—The white ant. 
ମହୁମମାରୁ—ବ ୟୂ।ବଢ଼ା (Kriyabinha)—The bee. 
ପ୍ରକାପଭ ¬ ସୁ୍ଦୁଲ୍‌ (Pubu!li)—The butterfly, 
ଭମର ଭ୍‌ ଅର୍ବରହ୍ା (Bhanrabihan)—The black bee. 
ମ୍ଭ ବାଳୁଆ ବାଣାସଉଲା ବା ଦାହଲ୍‌ (Banapidka or Danduli)— 
The caterpillar. 


୫ସରୀସୃସ —' The reptiles. 


ସ୍ଵାଚ¬—ରାଚୁ (Rachu)—A snake 

ଗା ଝହୁନ୍ଦା (unda)—The conch-shetl, 

କୁମ୍ବୀରମୂଙଗସ୍‌ (Munguri)—A crocodile, An alligator. 
ଜକ ଆ—ଲଦଣା (Ladana)—The earth worm, 
ନାଗସ୍ାସ—ନାଗାରାଚୁ (Nagarachu)—The cobra. 
'କଇଂ¬ସାଜ଼ା (Pana) —The frog. 

ରଗ୍ର-କେଶକେସ୍‌ (Keshakeri)—A oentipede. 
କଙ୍କଡା—କୁସି (Kupi)—A orab. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


( 10 ) 


ବର୍ରକଙ୍କ ହା କି ଚଗୃକୁଇ (Kachakupi)—A scorpion, 
ମାଚ ମିନ } (Minu)—Fish. 
'ମାଛ ମାନେ -ନିଣ କା (Minka)—'The fishes. 


9— ବୃଷ The trees 


ବୃଷ ମାର୍କା (Marka) —A tree 

ଆତ୍ମଗଛ ମା ହାମାର୍ଟ _(Mahamarnu)— Mango treo 

ସଣସଗନ୍ଧ ¬ ଣସାମପାରନ . (Pansamarnu)—Jak fruit tree. 

ବରଗଛ ୭ ପଡ଼ମାର୍ନ (Pradimarnu)—Banyan tree, 
ନ (Talamarnu)—Palm tree. 

ଖକଜ୍ର ଝ୍‌ ଗଛ ଖକ୍କ ମମାନଁ (Rh poem) Dace pai tree. 

ଜଡ଼ିଆଗଛ ନାଲ୍‌ ମମ “ (Nadiiimarnu)—Cocoanut tree. 

ଅଶ୍ଭୂଗଛ ସଚି ଡ଼ି  (Pipdimarnu)—Peepul tree. 

ଗୁଆଗଛ—ସୁଆମାର୍ଥ ' (Guamamu)—Betel- nut tree. 

କଦଲୀଗଛ=— —ରାଡ଼ନାର୍ନ (Tadimarnu)—Plantain tree. 

ଜାମୁଗଛ-—ଜା ମୂମା୍ଜ୍‌ (Camumarnu)— —Guava tree. 

କମ୍ଚଳାଗଛ କାମା ନନା ] (Kamalamarnu)—Orange tree. 

ଲେମ୍ଗଛଲ୍ମୁମା “ ` (Limumarnu)—Lemon tree. 

କୂସା—ସାହ (Parti) — —Cotton. 

ବେଇ ¬ ବେଢ଼ (Bedhi)—Cane. 

ଜେଲ ଲ—ଲେଲ୍‌ (eli) Tamarind. 

ଉମିର୍‌ ଡବା (Taya)—Fig tree. 

ଆଖୂ—ଢେଣ (Denda)—Sugarcane. 

ସସୁର୍‌—ସସୁର୍‌ ସାଣାସ! (Sapuripanasa)—A pine-apple. 
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ଶାଳ ଦୁାଗି (Hargi)—Sal tree. 

ସaଆଶ:ଳ— ଝଟକା (Biza)—A kind cf tree (Piasal). 
ଶିମୁଲଲେକ୍‌ (Lek) —Silk cotton tree. 

ସଲଙ—ହଦେକୀ (Meka)—A kind of wine-producing tree. 
ସସ ଥୁ୍ଇଲ୍‌ (Muili)—A kind’ of tree, (Butea frondosa) 
ଧୋଅ ର ନିଶିଆ (Minia)—A kind of tree. 

ଭା୍‌ରଶ—ଦରୁ (Deru) Bamboo. 

ଶାଖାତଶାଝା—କମା (Kama) — Branches and twigs. 

ସଲ ସୂ (Punga)—Flower. 

ହେଲ୍‌—ମାର୍ଦଛେଲ୍‌ (Marnachhcli)—Bark, 

ଚେରଦ଼ରୁ (Hiru) Root. 


2—ଲ୍ଭା—The creepers 


ଲ୍ରା—ମାଉା (Mada)—The orceper. 

ଶମ୍ବହୁରୁନି (Hurumi—The kidney, bean. 
କଖାରୁ —କୁସୁ। (€ umunda)—A pumpkin. 
ପଝିକଖାରୁ ¬ ଗାରକ୍ୁମ୍ଣଣୀ (Gorikumunda)—A species of 

grey coloured pumpkin. 

ଝ୍‌୍‌ଡ଼ ଇଂଝ୍‌ ଡ୍‌ ଙଇଂାସୁ' (Jhudungaya)—A kind of bean. 
କହିଗ—କାଡଵିଂ (Katin)—A kind of pulse, 

ବର ବସ (Brihi)—A kind of pulse, 

ମୂଗସମୁଗ' (Muga)—A kind of pulse. 

ନ କାଳଥ—କୋଳଥି। (Kolathan)—Kultba, gram. 
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୮—ଶସ୍ୟ ଓ ସାକ ସବଜି 
The corns & vegetables. 


ଶସ୍ୟ ଆଲ୍ଲା (Anna) —Corn. 

ଧୀଜ——କଲୁଲ୍‌ (Kuli) — Paddy. 

ମାଣୁଆ—ମାଷ ଆ (Mandia)—A kind of small gram, 
(Eleusine coracana). 

ଗଦ୍ୁମ— ଗଦ (Gahan) —W heat. 

ଡାନ୍‌—ଯାସୁ (Jayu)—Dal. 

ଅଃ, ମଇ୍ଦା—ରୁଣ! (Gunda)—Flou-. 

ରୁଃ, ମଃର୍‌—ଶାଣା (Sana )—A kind of pea, gram. 

ହମକା—କଜା (Jana) —Maize. 

ସ୍ରୋର୍‌ଷ ଦା (Harsu)—Mustard. 

ରାରି—ମାଇକ କା (Maikaka)—Sesamum seed. 

ଅଳସୀ—ଆଡ଼ସଂ (Adsin)—A kind of oil seed. 

କାଙ୍ଗ—ଆରକ! (Arka) —Panioum italioum. 

କୋ ଶଳା—କୋହୁଡ଼ା (Kohada)—A kind of Mandia, 

ଗେଉଜଜା—କ!ଆକଜା (Kaajana)—— Maize. 

ମର୍ଚ—ନିର୍ଚା (Mircha)—Chillies. 

5 ଭକ୍ସୁଲି—ଲେଲ୍‌ (Leli) — Tamarind. 

ଯଆକ¬—ନଜେଲଇଧଭଉ୍ଲ୍‌ (Natariulli)—Onions. 

ରଣ —ଜ୍ଲ୍‌ (Ulli) —Garlic. 

କଢା——କୁଢା (Kuna) — Yan. 

କହମ୍ଭ ଳ—ରାଣୀକୁଜା (Ranikuna)—The sweet potato. 

ଆଳୁ ଆଲ୍ଲୁଜା (Alukuna)— Yan, 

୨ାରୁ—ଭୁସି' (Ha pan) —Arum. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


( 13 ) 


କାଇଗଣଦବେସୁ! (Heyna)—Brinjal. 

ମଲା—ସଲା (Mulan) —Radish. 

ଘ ଭଲଘଣ ଟେକା (Peja) —Tomato. 

ଶାଗକୁସ (Kucha)—Greens. 

ପ।ଗରାଳ—ଲୁର୍‌ (Kuoha)—Greens, 

ଖଡ' —କ ଣାସି (Kanasi)—A kind of spinage or spinach. 


୯ ଭସ୍ଟାଦି-Clothes 


ସେ'ଖ୍ରାକ—ଦ୍େହରରହେ। (Bendraganda)—Clothes. 
ଲୁଗା—ଦେମ୍ର (Hemburi) —Dhoti, Cloth. 

ଗ୍‌ ଭର୍‌ 5 କୟୁ (Kesu)—Chadar, A wrapper, 

ହମ ୦—ଗହା (Ganda)—A ooarse wrapper. 

6 ୨1ସି—6 1ଉସ (Todpi)—A cap. 

କୋଟ, 

ଲାମିକ, ¬ (Angi)—Coat, Shirt, Banian. 
ଗେଞ୍ଜି 

ସକେ ଃ— ମରଣ (Maran)—A pocket. 
ଶାମୂଗୁ¬କଶଲଦର୍‌ (Kashaladar)—Napkin. 
କମ୍ବଳ ଗସଳୀ (Gangari)— A blanket, 
ଖଦ—ସା୭ଆ (Pachin)—A ooarse dhoti. 

ଶ ଲ—ଶ ଲୁ (Salu)—A shawl. 

ସଗଡ 6୪ ସସ୍‌ (Topari)—A turban, Pugree. 
ମଶାଗ୍‌—ଜାଲ୍‌ (Jali) — Mosquito eurtains, 

ଛୁ କ।ବର୍ସାଃ (Kabripatu)—Chintz 

ରେଶମ —ରେଶନି (Resmi)—Silk. 
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ମଠା—ଗହିସଭ (Gନnnhapati)—Cloth made of tassar or 
raw silk. 


aା—alg (Patu)—Silk, Tassar. 


୧୧୦ ଅଲଳଙ୍କାରାଦି-Ormaments 


ଅଳଙ୍କାର ମଆଜୁ (Saju) Ornament. 

ଢ଼ାର—ମାଣିଦାସ (Manihars)—Neck-lanoe, 

ମ୍ଭ (Mudi)—Ring. 

ସାଢା (Pajn)—Anklet. 

ବାକ୍ଧବନ କଂ ଦହୁାବଛା (Bahnbandha)—A kind of ornament 

for the arm. 

ଚୁ ଡ଼ଗାଜୁଲ୍‌ (Gajuli)—Churri, Bracelet. 

ଜାକଦ୍ଣ $ ˆ ଦାକବେଶଞି, ଆଡକମ୍ (Nakbesani, Adikambu)— 
An ornament for the noso. 

ହଲକଠ¬ସଙ୍କ (Pangu)—A kind of ear ornament. 

ସଇଁ ସ୍‌ଆଭ ~(Audu)—An ornament for the foot. 


୧୧—ଧାଉ୍‌ Metals 


ପୁଜାୁର୍କା (Murka)—Gold. 
ଚୁସା—ରୁଚା (Rn pa) —Silver. 
ଭମତ୍ବାଛନମ୍ଭା (Tamba)—Copper. 
ସଭଳ — ବଇଭା (Pitada)— Brass. 
ଶି ଂସା—ଶସୁଆ (Sisua)— Lead, 

$ ଣା —ସୀମାଲଡ଼ (Simalaha)—TPin. 
ଟଥର—ବାଲ୍‌ (Bali) — Stone. 
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କଂସା—କାସୀ (Kasa)—Bellmetal, 

ଲ୍ହା—ଲଦୁ (aha) —ଏIron. 

ଗଛିକ——ଗାହକି (Gandki)—Sulphur. 

ର ¬—ଡେୈ, , ଫ ଲ୍ରୁସା (Dendu, Phularupa)—Aluminium. 


୧୬-ମାସର ଲIମ—Names of the months 


ନେଶାଖ—ବେଶା (Besa) —Baisakha (April-May). 
କ୍ଟ ର୍ଣ (Landi) — Jesthha May-June). 


ଆଷାଢ଼ ଆଖଡା, ଗୁଣ୍ଡିର୍‌ (Asada, Gundicha)—Ashadha 
(June-July). 


ଶ୍ରାଇଣ— କବା ଚଣା (Bandapana)—Srabana (July-August). 
ସ୍ରଦ୍ୁଲଭ୍‌ଦ (Bhad)—Bhadrabsa (August-September). 
ଅଶ୍ଵ ଜ ¬ ସଦଶର (Dasara) —Ashwina (September-October), 
କାଲ୍‌  କ¬ଦିଆଲ୍‌ (Diali)—Kartika (October-Novembar). 


ମାର ରିରସୟ (Pandsa)—Margashira (November- 
Decemb?r). 


€ !ଷ— ସୁଭ (Pus) —Pousa (December: January). 
. ମାଘ ମାରା (Maga) —Magha (January-February). 
ଝାଲ ,ଜ— ସଗୁଣ (Paguna)—Phalguna (February-March). 
ରୈ ରେର (Chetra) —Chaitra (March-April). 


୧୩—6କଇତେକ ନିର୍ଯ ପନ୍ୋକ୍ତନୀୟ୍‌ ବ୍ରସ୍ତ, ¬ 


Some articles otf daily use 


ଖ—କାଣଲ୍‌ (Katele)—Cot, Bed stead. 
ଚୌକ-ଲୁଭୁଚ (Kurnohi)—Chair. 
ଝି ଆଜିଡ଼ମ୍‌ i (Ajidimbu)—Bottle. 
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ଝଲ— ପୀ (Pata)—A fcot stool. 

ଛଢାମ “ଗୁଡ ଘୁ (Patagudugu)—Umbrella. 
ସଚଲଛଭା—ୁ ଭା (Hata)—An umbrella made of leaves. 
ଵ.ଡ଼ିବଉ ଗା (Badga)—Stick. 

ଅର୍ଚ —ହୂଚ (Hichu)— Fire: 

ସୋଢା ଣ୍ଡ ଆ (Pandia)—Shoe. 

ଇଠ@—କଇ୫୍ଆ (Katuan)—Wooden sandals. 

ଝ୍‌ ଡ୍‌ ମୁଠୀ ଦେସ୍ରନୁଠା। (Hepurimuths)—A broom. 
ଥାଳୀ¬ଶାଉ ଆ (Sadua)—Plate. 

ଚଁ ଜା ଶସା (Sipa)—A bell metal cup. 

ଟବୀ—ଗୁଣକ। (Gunka)—A bowl made of bell-metal. 
ଗାସ—ର ଲ୍‌ସା (Gilasa) — Tumbler, Glass. 

ଲ୍ଲ —ଭର (Latar)—Lantern. 

ମସାଲ—ଦଉ ଡ଼ (Ciudi)—A toroh. 

କରେ —କ.ଡଆଲହ (Kadia Lahba)—Cauldron. 
ହାଣ୍ଡି — ଡକା (Daka)—An earthen cooking pot. 

ସି କ—¬ ସଉ, (Peda)—Chest, Box. 

ଅଖା——ଗଣି (Gani) —Gunnybag. 

ସଭା—ଜକମା (Jama)—A low wooden stool. 
ଜୀଳ—ମୂଭା (Mudha)—A brass water-Vvessel. 


ଜଝିଭନ୍ତ ନବ —ନଖଝି ଭକ୍ତ (Nakhitabla)—A metal cooking- 
vessel. 


୧୪--ଯନଲ୍ଲପାଢି ଓ ଅସ୍ଟଶସ୍ଟାଦି-The implements 


| and the weapons 
ଛୁ ର୍‌ କସ୍‌ (Katari) —Knife. 
କରୁର୍‌¬ କାଭ (Katri)— Scissors. 
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.ଶାବଳ—ଦାବଳା ( abla) —Crow bar. 

କଃ୍ତଖ୍—ଖଞ୍ସ୍‌ (&hanjri)—A gorse hook, bill hook. 
ଦା—ଉେଳା (Dabeli) —Sickle. 

ଶ୍ରେଃ ୫ାଳିଂଆ—ଉଶା ଙଂଆ (Una Tangia)—Hatchet, 
ଇୁନାଢ଼ିଓକ'ଜାକାଡଲ୍‌ (Kajakadli) — Axe, 

କୋ ଡ଼ କଡଗୀ ( Kadagi)— Shovel. 

କରଢୁ—କରର ( Karst) Saw. 

sgi-—6g | (Khanda)—Sword. 

ବଦ ହା —ବାଲାବଡ଼ଗା (Balabadgs)—S pear. 

ହଛୁଜି—ସ୍ଜା ($uja ) — Needle, 

ଘାଲ୍‌ —ଆସକା (Apka)—Arrow. 

ଧନ୍‌¬ସ୍ଟେଲୁ (¥ ulu) — Bow. 

ଗୁଣ ବାଗ୍‌ (Bacha)—A bow-string. 

ବନ୍ଧ କ୍ର ନାଲ (Nali)—Gun. 

ଠୋସ ସେରଜି (Ferangi)—Cannon. 

ଗ୍ଲ¬ଗୁଲ୍‌ (Guli) —Bullet. 
ଵାଭୁଦ—ଦାୀରୁ (Daru) Gunpowder. 

ବାହି, ହୁୀରୁଭ଼ରଃା (Taspa)—Hammer, carpenter's adze. 
କହୁଣି (ରହଣା)— ଛ® ଣା (Bindhana)—Chisel. 
ଉଅର୍‌—ଭେର୍ନାଦ (Terinadi)—A gimlet,An auger, 


୧୫—କୃରି ଉପକରଣାଦି--Agricultural 


I impliments. 
ଲାଳ ନାକେୋଲ୍‌ (Nangeli) —Plough. 


କଆଲିଶଡ (Sada) —) oke 
କର୍ଭଦଭ୍ଡ (ଲ୍‌ ଳଦଉ୍‌ 9) —ମାର୍ଚବୁ (Marchu)—Rope for 
tying the plough to the yoke. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


( 18 ) 


ସା! ଣ-—ଦାରକ ମ ଶା (Haribadga)— A goad (stick) for 
| urging oattle. 
ଦୁଆ (ସଦା) ଦାନା (Pama)—A halter to tie up cattle. 
ଧ!ଜଣଶେଳୀ କାନ (-.ରାବାଡ) 5 ଜକବଦ୍ଗୀ ( Dekiburdgi)— 
A pole used while thrashing paddy. 
ଶିକା—ୃକାମାଡ଼ାସା (Hikamadayan)—Sling. 
ହଲଇସଶା— ପକ ପରା (Patakupuri)—A kind of harrow. 


୧୭—ରୋଗାଦି ଓ @ଷଧ— 


Diseases & Medicine 


ରୋଗ——6ଗୋଗବାଭା (R~gabata)— Disease. 
ଜରଲ୍‌ମେସ୍‌ (Lambery)— Fever. 
ବସଲ୍ତ—ଆସ।ଲନ୍ଟେସ (Aya lambery)—Small pox. 
ଗୋଦଲ କାକାକଦା (Kajakada)—E!lephantiasig. 
ସାବଦୃ—ଭାଦୁ (Tadu) Ringworm. 

କୃର୍ଣ୍ଡି ଆ—ଝାରଡ। (Kharada)—Itches. | 
ମୁଣ୍ଡବ୍ୟଥା —ରାର୍କାବଷା (Tarkabisa)—Headache. 
ଆଖଝିବ“ଥା—କାଜଦଝା (Kanubisa) —Ophthalmia, 
ଚେଃବ୍ୟଥା—ବ' ଣର ରଖା (1andibisa)—Belly ache; colic pain. 
କସଂଶବ୍ଦିଡ଼ଚ୍‌ କଟ୍‌ (Dubkaree)—Cold. 
କାଲୁ—ହ!ସକ (Hapki)— Vomiting. 
ଅଜୀଣ୍ଡି"କିଘଆଦ୍ରଲେ (Jiraahele)—Indigestion. 


ଝାଡା ରାଣ ଆସ।ତେ(Bandiastate) —Evaouation of the 
bowels. “ 
ରମଗୁକା—ମୁରେଇହ କା (Muteisika)—A kind of disease. 


Jl—ଗାଙୁ! (Gaha)— Sore. 
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ସ୍ଳସିଜସ୍ଥା (Siunsa}—Pus. 

ଢ଼ିଙଂ ଣି (Muchi)—Mucous of the nose. 
୭gyN— ସଗ, (Pinga}—Dung. 

¿4 @ ମୁଣା (Munaka)— Urine. 

ମଲୁ—ମ,ର (Machi) —Dirt, filth. 

BcU—Gs (Ossa)—Medicine. 

ପୁଲ ଓଣଃଡ଼ା (Osstada)—Pill. 

ଚୁ —ଗୁଣ୍ଡ। (Gunda) —Powder. 


୧୬—ସମୟ୍—Time 


2¦ମ—ମାସା (Masa) —Month. 
ବର୍ଣ ର୍ଣ (Barsa)—Year. 
ସଲାଳ—ଲା<ଏୀ (Lnresi) —Morning. 
ସ୍ଥ ଧା—ମିଣିଅଳ (Miniala) —Evening. 
ପ୍ରବାସ ଲାଏସୀ (Laesi)—Fore-noon. 
ଅସରାଭୁ—ଓମଦଲଜ୍ୟ (Medana)—Afternoor. 
ଠକ ଜୀ (Dina) — Day 
ଛି (Layan)—Night. 
ସରଫ୍ରିମା—ସୁଜ ( Puni)—Full Moon day. 
ଅମାବୀସ୍ଯୟା—କାଡକ (Kardki)—The day of change of the 
moon 
ଅଦ—ଇ, '(Tnjue) —To-day, 
ଗଭଲାଲ୍‌¬ରେଏଲା (Reilah )— Yesterday. 
ସ୍ନାକାଲ୍‌ —ର4 (Bia) — To-morrow. 
ଗଭ ସର୍ଦଢ଼—ରଅଳ (Rahala)—Day before yesterday. 
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ଆସଲ୍ଧା ସଲ୍‌ ଦଜ--ମା ଏ (Maye)—Day after to-morrow. 
46 ଵବେ—ଜଏ (Niye)—Now. 


୧୮--ରାର ଓ ର୍‌ତ୍‌ଆଦି 
The days of the week and the seasons, 


ରଲଛନାର—ଆଦଭବାରା ( Adib&ra)}— Sunday. 
';ସାମବାର—ସମକାର (Sombara)— Monday. 
ମ>ଂକବାର—ମଙ୍ଭାର (Mongdara)—Tuesday. 
ରୁଧକାର ସୁଦର (Pudara)—~W ednesday, 
ଗ୍ରୁବାରଲୋରବାରା (Lochibara)—Thursday. 
ଶୁବବକାରଶୁବାର (Sukrabara)—Friday. 
ଶନକ୍ାର—ଶନ୍ଚକାରା (Sanibara )— Saturdny. 

ଝୁ ର୍ଭୁ-ଓ କଡ଼ା (Beda)— Season. 

ଖରା¬-ଜେଧା ବଡ (Jeta Beda)—The summer. 
ବର୍ଧା¬ସିୟୁ ରଛେଡା (Pieu Beda )—The rainy seagon. 
ଶୀର— ସେନ ବେଡା (Peni Beda)—The winter, 


୧୯—ଆକାଶ ଓ ଦିଗ 
The sky and the four quarters of the Earth. 


ଆଲାଶ —ଶ।ଗୁଲେଅ (Sagulea) —The sky. 
ସର୍ଯୟ— ରେଡ଼ (Beda )—The gun. 
ରଚଢ୍—ଲେଂ କୁ (Lenjn)—The moon. 


#* N, B.— 4 ସଞ୍ାଲେ ଭନ ଉ୍ଭୁ—The Kandhas have names 
for three seasons only. 
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ବକୁଳି ¬ କରିଂଜ (Jiktigai22 THE fiohtning: 

କଢ କଳ (Biji) —Therthifiuer, 

ମେଘ ମାଗୁ (Sagu)—The cloud. 

¥ ପୂର୍ବ" ରେଡ! ଦୁସଲ ବାକ (Bedaha pani Baki)—East. 
ଠଵ୍ନିୟ = 6ଇଡ ଦା କାଲ (Bedabhaii Baki) — West. 


୬୧--ପଥିକୀ ଓ କଳବାୟ୍‌ -- 


The Earth & the Climate. 


ପୃପୂ ବୀ ଧରଭସୀ ( Dhartani)—The Earth. 

ମମୁରସମଦୁସ୍‌ (Sninduri)—The sea. 

ସାଭାଲଅରରମସଂଉଇ (Dharatanidai)—The under world 
or the infernal region. 

ଢେଶ—ଗ୍ବକ (Raji) =Country. 

ଲ୍କା— ଚାଲକ, (Talka ,—Jurisdiction, Province, Circle, 

ଜସ୍ସୀ - କାଡା (Kada)—A river. 

ଲଜନସ୍ତୀଙକ ଜାକ୍ରାଡା (Kajakadn)—A big river. 

ସର୍ତ ଭ = କଇଲାଦୁରୁ (Kajabaru) —A mountain. 

ଭାଦୁାଭ—ସାକଲ (Pabali)— A hill, 

ସର୍‌ ରୁଞଡ଼ା-ଓକୁୟ୍‌ (୍‌Hecha.—A rocky ground. 

ବାଲ୍‌ କାଉାବାଲ୍‌ (Kadabalil—Sand. 

ର୍ରାମ—ଜା୫, ଜାସ୍‌ (Nat, Nayu)—A village. 

ଲୁହୁଡ଼-ଦୂଵର (Dundara)—Mist, fog. haze. 

lର—€ସଂନ—(Peni) Cold, cool 


* N. B.—4 ଗ୍ୃଷାରେ ଦିଗ ଦୁଇ 5ଗା— The Kandhas have 
“names for two directions only, 
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ବାଣି ଏସ (Ayue)— Water, 
ଛନ (Pieu —Rpgin. 
ଖରୀ! (Tag2)—Sunshine, Sun beam. 


2୧—ଲାlଢ—The Hindu castes 
କାଢ—କାଇଉ (Joti) — Caste. 
ଲାନ୍ଦୁଣ —ବାମିଣୀ ( Bamini)—Brahmin. 
ସନି ସ୍ପ ରାଜ (Rajan)—Kshatriya. 
ଗୋସ, ଗଲ ୫ ଗଉଲା ( Gurdka)—Cowherd, Milkman. 
ରେଲ୍‌ — ଭେଲ (Teli) —Oilman , 
କେଉ୍‌ ;— କେଉଃ (Keyuta)— Fisherman. 
ଭଣ୍ଡାର —ବ ଣର (Bandiri,—Barber. 
ଲଣିଆ—6ବବର୍ଆ (Bebaria)—Trader, Merchant, 


Goldsmith. 
ରଣା—ର୍‌୍ଇଦଜ (Raity )— Farmer. 


କମାର—ଲା21ର (Kameecri)—Blanck smith. 

କୁମାର କୁମର (Kumari}— Potter. 

ଡଉମ—ଡମା(Dums —Domb. 

ଘାନି—ଗାଭୁ (Gahi)-- Ghasi, (people of he sweeper caste), 
ମୋ ଉଆ ଲୋଡଉକ।ା (Jordka)—Jhodia. 

କରଣ—କାରଣୀ ( Karani)—Karan (writer-caste). 
ମେବ.—ଜେଦ| (Medra)—Medra. 


୬୬--ଗ ଣାଦି—Qualities. 


ଦସ୍ଥା—ଦରଜି (Darimni)— Kindness, Meroy. 
ସା ଛା ଦୁ ( Sudu)— Honesty. 
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Cମୋଭୁ—ମା । Mani)-—Affection. 

} ବ୍ଦ (Budi) —Knovwledge. 

ଶାନ ାଦବାସ୍ଟ (Nahaynu)—TInnocent, Peaceful 

ସନ୍ତୋଷ —କହୁନଭ୍ହୁଭାତେ (Nihijiuhatate) —Satisfaction, 
Contentment. 

ଆକଜନ୍ଦ—ର୍‌ଦ'( Rahan)—Joy, Happiness. 

ଗଟସଂ—ବଡ ସଝିଆ (Badapania )— Pride. 

ଗଗ —କାନ୍ଦସ୍‌, ଗାର ( Kandari, Gijhara)—Anger, Rage. 

ଦୁଷ୍ଠଭା—ସ୪ଲାର (Patkari)— Wickedness. 

ଶାଖା—ଡ଼ାଦୁ ର୍‌ଅ (Daharia!—Envy, Spite, Malice. 


୬୩—ଖାଦ୍ୟ ଦର୍ୟାଦି--The articles of food. 


ଶ୍ଵୃଭ—ମାଣ ରୁ (Manduru)—Boiled rice. 

ବୁଧ ସୀଲ୍‌ (Palu)—Milk. 

ଲଦୁଣୀ—ଲ୍ହଣୀ (Lahani)—Butter. 

ଜା ସେଜା (Sena) —Cheese. 

ଘି *—ଗିଉ୍‌ (Giu) Clarified butter, Ghee. 
ଦହୁ—ଭଦେୁ (Dehi)-- Curd. 

ରୁ8ି ସିଠ। ଆଦି ଢେର୍ଥା (Heraa) —bread, Cake eto. 
 ଠାଇ—ଲଡ୍‌ (Ladu) —Sweetment. 

ଆର୍ର—ଆଜିଲ୍‌ (Amili)—Pickle, 

ଡାଲ୍‌—ନ୍ଧାୟୁ (Yoyu)—Dal, (split pulse cooked ag food) 
ତର୍‌କୀ ର୍‌ା—*ଇୁର୍‌ (Kuoha)—Curry. 

ନ୍‌ଣ -¬ ୁାରୁ (୮arv) — Salt. 

ରଭେଲ୍‌—ନଜa (Niu) — Oil. 
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ଗୁଡ଼¬ର୍‌ଡ଼୍‌ (Gudu)—Molasses. 

ମଦ ଛସ୍କ \ (Kriyan)—Honey. 

ଶାଗ¬କଲୁଚ୍‌ (Kucha)—Greens. (vegetables) 
ରଜ--ସିଲ (Sini) —Sugar. 


୬୪--ରିଲିଧ ଶବ୍ଵା୍ତଳୀ - Miscellaneous words. 


ଘାର ଲଲ୍‌ (lu) — House, dwelling. 

ଦଵାରଲଛ କବାଃ ଦାରା (Dara) Door, Threshold. 

ଅଗଣା—ଆଙ୍ଂଣି (Angini)—Court yard. 

ରାସୁା ସୁ! (Rasta) —Road, way. 

ଅଳସଗୁଣି—ଦବେଦରାଇୈଭବଦେରୁ (Hendaraititideru)— 
Clotheshorse, Clothesrack. 

କାଃ—ସିରୁ (Jiru) — Way, road, path, 

ବାରଣୁ।—@କୁ (Duku)— Veranda, portico, porch. 

ସୋଖସ୍‌—ବାହା (Banda)—Pond, tank. 


ମଶାଣି—ମାଦୁ।ଣିମଣ ¦ ( Mahanimanda)—The cremation 
ground. 


େକାଇଡାଲ୍‌ (Dali )—A basket. 

ଗ୍ରେଷ ହୋକେ ର ଦାଙ୍ଡ଼ (Hangudi)—A work basket. 
ମଶଣା—8 |$ ( Tati) —Mat. 

ଇସଲୁଢ଼ । Kubi) Well. 

ବାଡ଼ବାୀଡ଼ (Badi)—A fence, 

କ୍ଷଧାଦହୁ!କ (Haki) Hunger, 

ତୃଷା ଏସକି ( Asaki ) —Thirst. 

ଦ୍ରର୍ଘଣ—ବର୍ାଣା (Darpana)—Mirror, Looking glass. 
ସାନିଆ କୁଆ (Kakua)—-Comb. 
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ସୂଭା—ଲୁଲ୍‌ (Lulu) Thread. 
ଶଗକ୍ର— ଶାଚା ଉଡ! (Sagada)—Cart. 
ଥଲ—ଳାଲ୍‌ଆ (Jalia)—Bag. 
ଦଜଉ୍‌୍ଡ଼¬ଭେ ର (Dori) —Rope. 
ଲ୍ଭଯାଚ (Jaohu)—Gain, Profit. 
କଜା—ଉାଦ୍ାଲ୍‌ (Drahali)—Rags, piece of cloth. 
୪ଙ୍କା ¬ ଅକ! (Taka)—A rupee. 
ସଇସା—କାନ (Kani) —A pice. 
ହି ଭ଼ଗେରା (Gera)—Ladder. 
ଘୋରଣା ରକ୍ତ ଯେଭୀ (Jota)—A mill stone, a grinding 
stone, 
ଦୈତ୍ଲଭା¬ଏବନୁ (Penu)— A God. 
ବଦେବୀ—ବେନୁ (Penu)—A Goddess. 
ପସ୍ରେଢ—ମାଦୁାଣି (Mahani)—Ghost, Spirit, 
କାଗଲଲେକ୍ାଅକୁ (Lekaaku)—Paper. 
କଡାଗନଛଧ—କଇଖିମ! ନ (Kienimatna)—The castor oil tree, 
ମ୍ପ ଭା —ସାମାମେକୁ (Samaseku)—A kind of hemp. 
ଅସାମା ର୍ଘଡ଼ସ୍ଲାୱ 55 (Duchabandra)—A plant 
(Aohyranthes arpera) 
ଶୁ3ନା—କ!ାଇଭାଦ (Baitadi) —Dry. 
କଞ୍ଚା —ହୁଝଦ ( Hilndi) — Raw. 
ଅରୁ ଆର୍‌ ଉଳ ଅଡଗୁହାଞ୍ଜ (Ardagumanji)—Sun-dried 
husked rice. 
ଉସ୍ନା ଗୃଭ୍ଳ—a୍‌ସିତମି ଡି (Upitimanji)—Boiled husked rice. 
'ତାଲ୍ବ ପଲାଇ ଦଲ୍ଗା 8 6 “ଲ (Hilagati loka)—Poor man. 
ଧଳୀ ମୌକ-ମାଳ ମେକୁ (Manilokn) — Rich man. 
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ନିରକ୍ଷର —ପ୍ଜାଥଗା# ଝି ଚେଲୁ (Punaagati loku)—Illiterate. 
୭ ଲୁଗା ¬ ଗେଞ ଉଢୁମର୍‌ (Genjitihemuri)—A torneloth. 
ଧା ବଉଭଉମ § ` (Burtim: andi)—Lamp. 

ଏସ ଆଲ୍ଅ—ବଉରଉ୍‌ଜଡ (Burdtiujudi) —Ligut of a lamp. 
ଜଳି କା ସେନ୍‌ (Penu)—A meteor. 

ଧଳ: 2 ର୍‌ (Pandri) —White. 

କାଳଆ—କ.ଡଆ (Kadia)—Blaok. 

ଜ ଲ୍‌ — ଜନସ୍‌ (Netreec)—Red. 

ହଳଦିଆ ଦେଇ ସ୍‌ (Heng ree) — Yellow. 

ଅସୁଜର୍‌ —ଅଫାଭାନ୍ର (Afatadi) Ugly. 

ସୁହର୍‌--ଅସାଜାଦ (Apanadi)—Pretty, beautiful, nice. 
ବଦଲ ବାହୁଡା (Bahada)—Thick. 

ପାଦଳ—¬ସରଭା ( Patda)—Thin. 

ଓଦା—ହୁଇଲ୍‌ଓଲ୍‌ (Hietiolu) — Wet. 

ଉଚଚ—ରଲେ୍‌ଅ (Len) —High. 

ଭଳଉଇ (Dai) —Low 

ଉ୍ଲ୍ଗୃ¬ନାଙ୍ଗାଡା (Nangads)—Naked. 
ଅଣଓସ।ର୍‌ଅ—ଦୁାକର୍‌ (Aakiri) —Narrow. 

ଇଦ୍ରରଆ¬3କନି (Takni)—Deep. 

ସୋଇା—ଗୀଡଦ (Gardi)—A swampy or marshy land. 
ଓ ର —ଅମ୍ାର (Asar)—Broad, wide. 

କ୍ଷେଇ—କଇର (Kieri) Cornfield. 

ଭାପା (Panga)-—Highland. 

ଘ ସକ 3 (Jandu)—-Grass. 

ଅଇଗାର୍‌— ର୍ଙଂ¦ (Ringa)—Charcoal. 

ସାଇଁ୍‌ଶଦାନୁ {Dramu)—Ashes. 
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ଚଲ୍‌— ହଲ୍‌ (Halu) Fireplace, & hearth. 
୭ ବାନା (Bana)— -Piceture. 
ଲୁଃଣୀ- ଇଜ (Hiceni)—A eclublike implement for 
husking rice. 
ମଷଳ—କଲ୍‌ (Kalu) —A postle, Hammer of the Dhenki, 
a ,club like instrument. 
ଅସୁଲ ଦଚ୍ସେଉ¦ (Hichupeda)—Matoh box. 
ଭ୍‌୍ୟାଇ-— ଗରା (Gura)—An oven. ° 
ଗୀଭ ସଚ (Pachu)—Song. 
ଛହଜଡଉଦୁଜିରେ (Dihimine) — Weeping, orying, wailing. 
ଗରମ—ବେ5 ଦୁଜାଢ (Behenadi)— Warm, bot. 
ସର୍‌ଷ୍ଟଭ —ଚକଣିଆ (Chikinia)—Clear, olean. 
ଅପର୍‌ଷ୍ଟଦମଦ୍ରଲ (Mahbala)—Dirty, unclean. 
ଦ୍ଦାଦୁ ଆ ଵୀଦାଜାର (Babanadi)—Sharp. 
ଗକ୍ଷ¬ସୁଜା (Suja) Pointed. 
ଚଗୋଲ୍କାର¬୫ ଭର ( (Tuburi)—Round shaped, 
ହଁଠା—ହଦେଜେ; ଉାଁକେରେ (Hene; dakene)—Sweat, 
¦ ୪ ଆମ୍ବଉ (Ambidi)—Sour. 
ଇଶା—କାଦୁାକେ (Kahake)—Slightly astringent in taste. 
ଦଭା—କାନ୍ିଲ୍‌ (Kambali)—Bitter in taste. 
ସ ରଲଳାକାନ୍ଚ ରାଦ ( Kambitadi}—Ripe. 
କଂଗୃ—ହୁଲାଭ (Hiladi) —Unripe, green. 
ଘେ  —କାକାକାଣୁି : Kajabandi)—Corpulen;. 
ଲ୍ର୍‌ୀ—କଇର୍‌ଣିଆ ( Karania)—Greedy. 
ସ୍ଲାକ —ବୁଦିଶା୪ା ଛୁ (Budigatayun)—Clever. 
ପୁସୃା—ଡ଼ାଥରା (Damara)—Shadosw. 
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ୟୀଣ—ହୁ!ଡ୍ରା (Hadra)—Thin, lean. 
କଙ୍କା ¬ ଡଚଂଲଳ (Dangili)—Curve. 
ସଳଖ —ଅଳକ (Salaka)—Straight. 
ଭୁଲ୍କ୍‌ଠି ¬ ହେକ (Heka)— Rar. 
ସମୀସସୁ— ଡ଼ରେ (Deke)—XNear. 
ଜଢ଼୍‌,ଜ—ଭକୁଡ଼ ( Vajudi )— Bright. 
ଅନ୍ଧାର ଆନ୍ଦାରା (Andara)— Dat kuess. 
ଧୀର ସୀରେ (Deere) —Slow, steady. 
ନର୍‌ କଳେ ( Pikane) — Heavy. 
ହୁଲୁଛା—ସିକେ4 (Pikee)—Light. 
ସାଗଲ—ବାସ୍ଟ। (Baya) — Mad. 
ବଲବ୍ତାଲ-ବ୍ଧାସତୁ (Bdayue)— Strong, 
ଦୁର୍ବଳ ଦୁ।ୟୁ ହୁଲେ୍‌ (Bdayuhile)—Weak, 
ଦୋଳାସ୍ସହାଲ—ରୁ ମିଳେ (Tungimine)—Hanging,; 
swinging. 
ଉଲ୍—ଭଇୁଆ (Yakua)— Foolish, simpleton, 


୬୫କ୍ୁ ୟା erb. 


ହେବ' ଆନ (Ana)—to be. 

ଦେର —ହୁଜ (Hin) —to0 give, 

ହାର୍‌୍ବା— ରର (Ern)—to beat, to strike. 

ଭଭୁଭା— ଡେଲି.) (Dekin)—to flow. 

ଭସ୍ବାଦଲ କରବା କେସ (Kepin) —to produce, te grow. 
ଆରମ୍ଚକର୍‌ବା—ମା ୫ଇା (Matakan)—to begia, 
ଦେୈିଲ୍ା ହୁ ନ (Hengan)—to see. 
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ଅଜ୍ାଦେବୀ—ବେହନ୍‌ (Behun)—to order, fo command, 
ଵାନ୍ଦ୍ଧରବା—ଗାହ୍‌ ନ୍‌, ଦହନ (Gahun, Dahun)—to tie, to bind. 
କାମୁଡକା—କାଚନ୍‌ (Kachin)—to bite. 
ସବ୍ରଜ୍୍ତହା—ଗାଳିରବେଜ (Galibena)—to blow (wind). 
ଗ୍ବଙ୍କି୍ତା¬ଡ଼କନ୍‌ (Dikun)—to break. 
ସସ୍ତନ୍ଦକ୍ରର୍‌ବା—ଅସିଲିନ୍‌ (Apikin)—-to like, to choose. 
ଅମିକା—କାନ୍‌ (Ban)—t0 come. 

ଖୋଲବା—କାରଜ (Karan)—to dig. 

ଶାଣିବା —ରେଲ୍‌ ( Ren)—to draw, to drag. 

ସିଇବା—ଭ୍ନ୍‌ (Vun}—to drink. 

ଭଡ଼ବା—ରସେରନ୍‌ ( Perun)—to drive out, to expel, 
ଖାଇକା—ଭନ୍‌ (Tin )—to eat. 

ଶୋଇବାଡ଼ର୍‌ଲ୍‌ (Dur'n)—to sleep. 

ସଞ଼୍ବା—ଭଗିଜ (Targin)—to fall, 

ଜାଚକବା—ଏହନ୍‌ (Andin)—to dance. 
ସ୍୍କକଲ୍କା—ମୂସସଅନ୍‌ (Muspian)—to fight. 
ଜଡ଼ବା—ଉ୍‌୍ଡା ଆଜ- (Udaan)—to fly. 
ସାଶୋର୍‌୍ବା—ବାମଣ୍ଡିଆଲ (Bamndian)—to forget. 
ସାଇକାକେଆନି (Betaan)—to get, to obtain. 
ସିବ୍ରାଦ୍ାନ (Han)—to go. 

ବ୍ର୍ବାନୁଇନ୍୍‌ (Nuin)—to grind. 

କନ୍ତ୍ରାଇବୀ—ସାଆନ୍ (Paan)-—to bear, to produce. 

ଝ୍‌ ଲାଇକା¬ଦାକନ (Dakan)—to hang. 
ଫାସିଦେବ୍ତାଓ-ଲେନ୍‌ (Len)—to hang to death, to exeoute. 
ଲୁଗ୍୍‌ ଇଵା- ଡ୍‌ କନ୍‌ (Dukn)—to hide, to conceal. 
ଧରିକା—ଆହାନ୍‌ (Ahan)—to hold, to catch, 
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କାଣିରା—ସୂଲ୍‌ (Pun) —to know. 
. ମିନକହୁଲା—ଜାଉକନ୍‌ (Nadikin)—to tell a lio. 
ରହୁକା—ମ' = (Man)—to stay, to remain. 
ଦୋଡ଼ା ଚଳିବା ଘୋଡା ଏସିଜ୍‌ (Ghoda engin)—to ride. 
ବଜାଇକା—5ବେଏନ୍‌ (Bein)—to blow, to beat, eto. 
ସଶ୍ବଇଵା—କାନ୍ତଲନ୍‌ (Kamhilkin)-—to cause x thing 
to ripen. 
ଦୈୌୀଉକ—ହଅନ୍‌ ( Huan. — £0 run. 
କର୍‌ଣ ଦେବା — ଉକୃଡିକନ (Ujudikin}—to shine. 
ଗୀଇବାସାଛନ (Pachin)—to sin‘. 
ଜଳରେ ରୁଡ଼ିବା—ଏସ୍କୁଭ'ମ୍‌ ଜନ (Ayutamunjan —to sink 
in water. 
ବମିକା—କରିନ୍‌ (Kagin)— to sit. 
ହର କରକା— ଇଜ୍‌ (Paien)—to kill, to slay. 
କହିବା ଭହଢ଼େନ (Behen)—to speak, to tell. 
ଛିଉ ହେବା ଲେନ୍‌ (Lean) —to stand. 
ଚେର କରିଲା—ସୋରୁଭାଲ୍‌ (Sorutan)—to steal. 
ଦଂଶ୍ଜଜକଲରିବା—କାରକନ୍‌ (Kachikin)—to bite. 
ଚେଞ୍ଟାଇର୍‌ ଭା—କହଦେ୍ (Kihihen)—to try, to attempt. 
ଗିସଥରକା—ପୁମାଣାଲନ (Pramanakin)—to promise, 
" to vow. 
ସହର୍ଭା—ସ।ମଣିକଲ (Pramanikina)—to swim. 
ଜେଵା—ଅନ (Aun)—to take. 
ଲର୍‌୍ବା—ଗେହନ (Gehun)—to tear, to rend, to saw, 
to split. 
ଫୋସାଡ଼ଛା—କୁଭରୁନ୍‌ (Kutatun)—to throw, to cast. 
ସିନ୍ଧଧଭ୍ରାଳଦୁରଲ୍‌ (Huchin)—to wear, to put on, 
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ଭୁଣିକା—ମାଃଲ୍‌ (Matin) —to sow. 

ଲଶିଦା—ଆଅଉନ୍‌ (Ardin)—to win. 

ଲେ୍ଖିବା—କୁଭଲ୍‌ (Kutin)—to write. 

ନୁଆଇବ!—ଲଦୁନ୍‌ (Lahun)—to bend. 

ରକ୍ତସାଡ ଢ୍ଵେବା—ଲେଇର୍‌ ଦୁଅନ୍‌ (Netari Haan)—to shed blood 

ଆଣିକା—ଢକାଲ୍‌ (Tan)—to bring, to fetch. 

ଭଆର୍‌କର୍‌୍ଭା—କଜ୍‌ (Kin) —t0 make,"t> prepare, to build. 

ସୋଞ୍ଚକ୍ା ଦୁ୍୍ତଜ୍‌ (Hurdin)—to burn. 

କଣିବା—କଡ଼ନ (Kadin)—to buy. 

ଧର୍ବାଆହନ୍‌ (Ahun)—to catch, to hold. 

ସିଛଧାଇଵାହୁରକନ୍‌ (Huohikin)—to dress, 

ଗୁରୁଶ୍ରିକା-ଭେର୍‌ସିନ୍‌ (Derpin)—to orawl. 

କାଝିବା—କାଭଜ୍‌ (Katin)—to cut. 

ମୂଳାଇବା—ମୂଲୁକଜ୍‌ (Mulukin)—to bargain. 

ସାହସ କର୍‌ବା—ବରସାଲିଲ (Barsakin)—to venture, to dare. 

ମର୍ବାହାଇନ୍‌ (Hain)—to die. 

କରିବା—କେସିଜ (Kepin)—to0 do. 

ସୃସ୍ପଦେଖିବ୍ତାହାସ୍ଲ ଦେନ୍‌ (Hapnahen)—to dream. 

ବାସକ୍କର୍‌ବା—ବାସାଆନ୍‌ (Basaan)—to live, to stay, to reside. 

ଝଆଇବା—ରଡ୍ରନ୍‌ (Tibin)—to feed. 

ବୋଧକରବା—ଡାସନ୍‌ (Tapan)—to console. 

ସଳାଇକା—ହାକ୍ରୁନ (Hajtun)-—to go sway, to flee, 

ଶ୍ଣିବା-ବେନ୍‌ (Ben) —to kear, to listen to. 

ଅଘା ଭକର୍‌କ୍କା¬ରାଆ କନ୍‌ (Ganakin)—to strike, to wound, 
to heut. 

ରଖିରା—ର୍‌ଃଜ୍‌ (tin) —to koep. 
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ଅଣ୍ଡୋୟ ୨! —ମେଣ। କାଲେ ନଙଜ୍‌ (Mendataleningin)—to kneel, 
ସଥ ଦେଖାଇବା—ଳରୁବେହନ୍‌ (Jirubehun)—to guide, 
to lead. 

ଗ୍ରଭକା—ସିଭ୍ନ (Pihin)—to leave. 
ଧାରଦେବା-¬ଭ୍‌୍ଧାରହଜ୍‌ (Udharhin)—to lend. 
ଅନୁଜତ୍ତଦେବା—। ଲଜ୍‌ (atkin)—to allow, to permit. 
କୋଝେଇକର୍ବା—୍ୟଲନ (Ladikin)—to load. 
ହରାଇବା ଢ୍ାରକନ (Harkin)—to lose. 
ମଜେକରିବା, ଭାରକା—ଅଣ ଟିନ୍‌ (Anpin)—to remember, 

to think, 
ଦେଖାକ୍ରର୍ବା—ଦଷାଆନ୍‌ ( Disanna)—to interview, fo meet. 
ସଢ଼ବା—ଜାସନ୍‌ (Japin)-—to read. 
ଫଇରା—ଅହୁନ୍‌ (Aahun)—to split or crack, 
ଖୋକିବା—ସାର୍ଲ୍‌ (Parin)—to search, to look for. 
ଛକବା—ସାରଜ୍‌ (Paran)—to sell. 
ସଠାଇବା—ସାଣ୍ଡବା (Pandiba)—to send, to despatch. 
ଗୁଲମାର୍‌ବା—କି୍ତ (Jin) to shoot. 
ଦେଖାଇବା—ଢେଣରକଜ୍‌ (Henbikin)—to show. 
ଇନର ଦେବା —କାକନ୍‌ (Bakn)—t0 pour out. 
ହେସସକାଇ୍‌ବା—ଦୁକନ୍‌ (Hukin)—to spit. 
ଓ କେଇବା——ହେସିନ୍‌ (Hepin)—to sweep. 
ଘୋଡ଼ଦ୍ରେବା-ସରନ (Purun)—t6 cover up. 
ସଂ  ଲ୍ବା—ସଙଂନ ) (Pungin)—to swell. 
ସିକ୍ଷାଦେକା—ଜାବିଭନ୍‌ (Japikin)—to teach, to instruct. 
କାନ୍ଦବା—ଡ଼ଜ (Din)—to weep, to cry, to wail. 
କାର୍ଯ୍ୟ ଇର୍‌ବା— କାମାଲେସନ୍‌ (Kamakepin)—to work. 
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ଢ଼ୀଇ ମାର୍‌ରା—ଦୀଭ୍‌ବେଠଜ (Haubechin)—to yawn. 

ବଛଣା ସକ୍ରୀଇବ୍ତା-ଶେଜି ସାଦ୍ଵାଲ (Seji pahan)—to spread 
the bedding, 

ହ ମୂଲ୍‌ କରକାମୂଲ୍କନ୍‌ (Mulukin)—to bargain, to higgle. 


୬୭—ସଂଗ୍ୟା ଓ ମୂଦା ପରିମାଣ 
Number & Coins. 


'ବ—ଏକ (Aka)—one. 

୬ ଦୁଇ (Duie)—Two. 
୩—ଲୁଲ (Tini) —Three. 
୪—ସାର୍‌ (Sari) —Four. 
*—qgIB (Panoha)—Five. 
୬—ସ୍ଅ (Saa)—5Six. 

୭—ସାରା (Sata) —Seven. 
C—as (Aata)—Eight. 
¢—ଜଅ (Naa)—Nine. 

୧ ତ —ଦଶ (Dus)—Ten. 

ବଦ — ଏଗାର (Agara)—Eleven. 
୧ ୨—ବାର୍‌ (Bara) —Twelve. 

୧ ୩—ଭେର (Tera)—Thirteen. 
୧ ୪—-ସ୍ଦ (Sada)—Fourtecen. 
ବ ୨ —ପୁଳର୍‌ (Pnndara)— Fifteen, 
୧ ୬—ଶୋଡ଼ (Soda)—Sixteen. 


# N, B.--କଛ ସଵଷ୍ାରେ ସାଧାରଣ ହଃ ଅସପମ୍ପାସିକାନିସ୍ପୀ ସଦରେ 
ନ୍‌ ବ୍୍ଯବା . ଭି ଦ୍ଗଏ i 
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୯୭ — ଭର୍‌ (Satarn)—Seventeen. 

< —jCରQ (Athara)—Eighteen. 

‹ ୯—ଅଣିଏ (Ani3i)—Nineteen. 

୬ କୁଡି (Kade) — Twenty. 

¥ :—ବୃଇ୍‌କେ'ଢ (Duikody)—Forty. 

$୦୧ —ଭୁଜକୋଡ (Tinikodi)—Sixty. 

୮‹ —ମାରକେ@଼ (Sirikodi) —Eighty, 

ବ୍‌ ୨୦ କୋଡ଼ (FPanchakodi)—Hundred. 
8୧୯ ୩—କାନି (ani) —Three pies. 

# ୬ (୭୬—ସାରକା (Parka)—Six pies. 

8 ° ( ୯—ଭନକାୀଳ (Tinikani)—Nine pies. 
ଅଣି--ଅଣି ଅଦଲ୍‌ (Ani Adsli)—One anna. 
ଅଖି ବେଡି ଅଦଲ୍‌ (Bedi Adali) —Two nnnas. 
ସୁକ—ଥୁକ ଅଲ୍‌ (Suki Ada!li)—Four annas. 
ଅଧ୍ଲ—ଅଦଲ୍‌ (Adali)—Eight annas. 

we /—ଅ6ଣ (Ane)—One anna. 

୪୪ /—ଝିବଡେ (Bede) —Two annas. 

୪ ଂ /¬ତରଲଜଅଣା (Tini anna)—Three gnnas, 
୪୦|—ସୃଶେ (5uke)—Four annas. 
୫°|⁄/—ସାଶ ଅଣା (Pasa Ana)—Five annas. 
୫°1/—ମଅ ଅଣା (Sa Ana)—Six annas. 

୭° |/ ଗାଇ ଅଣା (Sata Ana)—Seven annas. 
୫° —ଆis ଅଣ।{Ata Ana)—Eight annas. 
୫୧4⁄/——@ଅ ଅଣା (Na Ana)—Nine annasS. 
୪୧4 / ଦଶ ଅଣା (Dasa Ana)—Ten annas, 
୫ ° “/— ଗୌର ଅଣ (Agara Ana)—Eleven aunas. 
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୫୧ —ବ୍ରରଅଣୀଂ (Bara Ana)—Twelve annas. 

3 ୧ 4⁄/—ଠଭର୍ଅଣା (Tera Ana)—Thirteen annas. 

୭୧ 4/—ମ୍ଦଅଣା (Sadana) —Fourteen annas. 

୭° “4/—ସଇଭର୍‌ ଅଣ (Pandara Ana)—Fiftcen anoas. 
ଏକଃଙ୍କା—ଏକଃାକା (Aka taka) —Qne rupee. 


Printed by K. Misra, ab the Kalahandi State Press, 
1946. 
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